
JAKARANDA STRATE

Jakaranda strate
Roep my vanaand
Ek luister na die liedjie op die wind
En ek volg my hard waar hy gaan
Ja ek volg my hart waar hy gaan

Jare gelede vaar ek na die vreemde
Met drome wat sweef op die wind
My hart se begeerte om lewensgeheime
IN onbekende stede te vind
My voetspore kruis kontinente en eilande
nerens kon grense my bind
Deur kronkelende strate, oor silwer promenades
Soek ek na die reenboog se punt

Lank het ek gewandel langs wildvreemde paaie
Te ver het ek gesoek na die kruis
Die spore na geluk loop in sirkels en draaie
En lei my weer terug na die huis

(Chorus)
Jacaranda streets
Call me this evening
I listen to the song of the wind
An I follow my heart where it goes
Yes I follow my heart where it goes

Years ago I traveled to the unknown
with dreams that  glide on the wind
My heart's desire (was) to find life's secrets
IN strange cities
My footsteps cross continents and islands
Nowhere could boundaries bind me
Through curving streets and across silver promenades
I sought the end of the rainbow

Long have I travelled along unknown roads
Too far have I looked to the cross
The roads to happiness lead in circles and curves
And lead me back home


